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ПРОЕКТНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ДАЛЬНЕВОСТОЧНОЙ 
ГОСУДАРСТВЕННОЙ НАУЧНОЙ БИБЛИОТЕКИ  
В ОБЛАСТИ ПОПУЛЯРИЗАЦИИ ЛИТЕРАТУРЫ  

НА ЯЗЫКАХ НАРОДОВ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

 Современные библиотеки в условиях культурного многообразия, 
экономической и социальной дезинтеграции выдвигаются в число не-
многих социокультурных институтов, которые способны взять на себя 
ответственность за обеспечение культурного и информационного един-
ства народов России на всей её территории.

«Библиотеки становятся одним из субъектов формирования куль-
туры межнационального взаимодействия. Деятельность библиотек по 
формированию культуры межнационального взаимодействия следует 
рассматривать в качестве приоритетной задачи, от решения которой во 
многом зависит судьба национальной идентичности России» [3]. Ос-
новные направления данной деятельности в нашей стране заключаются 
в развитии у населения российской идентичности, патриотизма, граж-
данственности, толерантности, творческой активности и позитивного 
опыта культуры взаимодействия [4]. Выступая ретранслятором куль-
турных ценностей, библиотека способна стимулировать творческую 
активность личности, формировать гражданско-патриотическое, рос-
сийское сознание. Кроме того, обладая массой преимуществ, библиоте-
ка благоприятствует развитию позитивного опыта культуры общения с 
представителями различных культурных (этнических) групп, способ-
ствуя формированию этнокультурного диалога.

Дальневосточная государственная научная библиотека (ДВГНБ) за-
нимает лидирующее положение в полиэтническом пространстве ре-
гиона, выполняя функции хранительницы национальной памяти и 
центра возрождения интереса читателей к национальной культуре и 
национальной литературе. «Миссия библиотеки сегодня заключается в 
развитии полноценного диалога культур и народов через книгу, через 
авторитетное слово учёных, писателей, политиков, деятелей культуры. 
Книга является незаменимым и неисчерпаемым источником духовного 
богатства каждой нации, каждого человека» [1].

Обслуживание полиэтнического населения зависит от имеющегося 
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книжного фонда на языках народов, проживающих в зоне функцио-
нирования библиотеки, активности его использования. Общий фонд 
полиэтнической литературы ДВГНБ представлен на 67 языках народов 
России и составляет в настоящее время (2017 год) 6 376 экземпляров. 
Реализуя проекты и программы по продвижению чтения, повышению 
престижа книги, библиотека использует презентационные, интерак-
тивные, мультимедийные формы работы.

Для эффективного обслуживания полиэтнического населения биб-
лиотека сотрудничает с национальными объединениями края в составе 
общественной организации «Ассамблея народов Хабаровского края». 
Основным направлением совместной деятельности является сохране-
ние языка, традиций и культуры многонационального народа России в 
рамках проекта «Вместе на одной земле». Проектная деятельность вы-
ражается в подготовке и проведении литературно-музыкальных гости-
ных, творческих вечеров, презентаций выставок, Дня родного языка, 
Дней письменности, Дней культуры разных народов, выездных творче-
ских встреч в средние и высшие учебные заведения Хабаровска. Много-
гранная совместная деятельность направлена на воспитание интереса 
к культуре других народов, формирование культуры межэтнического 
взаимодействия, способствует распространению идей национального 
согласия в молодёжной среде. 

Традиционный праздник «Родной язык — душа народа», посвящён-
ный Международному дню родного языка, проводился в библиотеке в 
феврале с 2012-го по 2016 год. Родной язык — хранилище мудрости и 
памяти. Это прекрасно наточенный инструмент народа для выражения 
его самых тонких мыслей, нежных чувств, его духовных ценностей и 
блестящих идей, хранилище литературы, истории народа. Он позволяет 
людям ощущать свою общность, идентифицировать себя этнически со 
своим народом. История показывает, что пренебрежение родным язы-
ком приводит к угасанию национальной культуры, молодёжь теряет 
своё национальное своеобразие, превращаясь в безликую группу. По-
этому важно привить учащейся молодёжи бережное отношение к род-
ному языку, показать важность его знания. 

Вниманию участников праздника родного языка предлагается вы-
ставка изданий на национальных языках народов России из фондов 
ДВГНБ «Родной язык, родное слово — великое наследие моё». Уни-
кальные документы из редкого фонда, национальная литература, 
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Выступление ребят из армянской школы.

Участники праздника.
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произведения известных дальневосточных поэтов — всё это вызывает 
большой интерес у собравшихся. В рамках программы мероприятия 
обсуждаются проблемы сохранения языков, а также деятельность на-
ционально-культурных объединений по воспитанию бережного отно-
шения к родным языкам, их сохранению и популяризации. 

Живой отклик аудитории находят творческие номера, подготовлен-
ные национально-культурными объединениями в составе обществен-
ной организации «Ассамблея народов Хабаровского края». Звучат вы-
ступления на различных языках народов России: армянском, татарском, 
украинском, нанайском, азербайджанском, таджикском, узбекском, ко-
рейском и русском языках. 

В 2016 году впервые участниками праздника стали ребята из хаба-
ровской средней школы № 29, которая формирует условия для инте-
грации детей мигрантов и беженцев в культурную и образовательную 
среду города Хабаровска, помогает им адаптироваться к новым усло-
виям проживания. У каждого из них свой родной язык — таджикский, 
украинский, армянский, азербайджанский и другие. Здесь, на празд-
нике, они познакомились со своими земляками, живущими далеко от 
исторической родины. 

Совместная деятельность ДВГНБ и национально-культурных объеди-
нений Хабаровского края по сохранению и популяризации родных язы-
ков и культур способствовала проведению вечера национальной поэзии, 
посвящённого творчеству поэтов России. 

Их стихи — это теснейшая связь с родной землёй, её историей и 
культурой. Очень высок уровень творче-
ства многих национальных поэтов, среди 
которых Коста Хетагуров (Осетия), Габ-
дулла Тукай (Татарстан), Ованес Шираз 
(Армения), Муса Джалиль (Татарстан), Ра-
сул Гамзатов (Дагестан), Шайхи Арзанука-
ев (Чечено-Ингушетия).

В зале библиотеки звучала не только 
русская речь, но и речь коренных народов 
Амура, поэтические напевы этносов, насе-
ляющих современную Россию.
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Постоянными партнёрами библиотеки являются «Женский клуб» 
при Хабаровской общественной организации «Ассамблея народов Ха-
баровского края», творческие коллективы, занимающиеся сохранением 
и распространением своих родных языков, дальневосточные писатели 
и поэты литературной площадки «АМУРиЯ», Ресурсный центр Педа-
гогического института Тихоокеанского государственного университе-
та (г. Хабаровск), при содействии которого к деятельности библиотеки 
приобщились студенты этого учебного заведения, педагогического кол-
леджа имени Героя Советского Союза Д. И. Калараша, учащиеся хаба-
ровской средней школы № 29, гимназий №№ 5 и 8, а также воспитанни-
ки изостудии «Мотылёк» (г. Хабаровск). 

Два года подряд в рамках межнационального проекта «Вместе на од-
ной земле» на площадке ДВГНБ проходит литературно-музыкальный 
вечер, посвящённый творчеству замечательного советского и россий-
ского поэта из Дагестана Расула Гамзатова.

Участники вечера поэзии.
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Любовью к родной земле, к 
близким людям, друзьям и челове-
честву наполнены стихотворения 
поэта. Они оживают как в про-
чтении мастеров художественного 
слова — поэтов, артистов театра, 
студентов кафедры сценического 
мастерства ХГИК, так и любите-
лей поэзии. 

Среди них — учащаяся моло-
дёжь города, которая только по-
стигает национальный колорит 
поэта, делегаты Представитель-
ства Республики Дагестан в Ха-
баровском крае, декламирующие 
стихи на родном аварском язы-
ке Расула Гамзатова, а также по-
клонники творчества известного 
поэта-гуманиста.

Выступление делегата Представительства 
Республики Дагестан.
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Звучит стихотворение Р. Гамзатова «По-грузински — нана…».

Выставка произведений Р. Гамзатова «Вся Земля — мой отчий дом».
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Культурно-просветительский проект «Мир в доме соседа — это мир 
в твоём доме» был реализован в 2016–2017 годах совместно с Ресурс-
ным центром на площадке школы № 29 и направлен на популяризацию 
культуры народов России и интеграцию детей из семей мигрантов в со-
циальную среду города Хабаровска.

Центр межкультурных коммуникаций ДВГНБ провёл цикл выезд-
ных литературно-музыкальных гостиных с участием представителей 
национально-культурных объединений: обществом украинской куль-
туры Хабаровского края «Зелёный клин», Хабаровской краевой обще-
ственной организацией поддержки представителей среднеазиатских 
стран «Ватан» и Союзом армян России в Хабаровском крае. В качестве 
названия проекта послужила строчка из стихотворения узбекского по-
эта Азамжона Мусаева «Благополучие соседа — твоё благополучие», в 
которой содержится основной принцип межнационального согласия. 
На родине Мусаева, в Узбекистане, его стихи пользуются большой по-
пулярностью, некоторые давно стали песнями, их поют известные ис-
полнители. Его стихотворения — о самом главном в жизни человека 
любой культуры: о родине, матери, любви к женщине, друзьях. В них 
отражены размышления поэта о жизни, они навеяны сыновней скор-
бью и грустью, вызванными смертью матери, назидательны и проник-
новенны. И в этом — несомненная заслуга хабаровского поэта-перевод-
чика Александра Лозикова, сумевшего передать глубину чувств поэта. 

Азамжон Мусаев, 
узбекский поэт, 
декламирует свои 
стихи.
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Благодаря его содействию сборник стихотворений А. Мусаева «Моя 
прелестная Луна» был издан в Хабаровске в 2013 году на русском и укра-
инском языках.

В классе Азамжон Мусаев читал стихи на узбекском языке, старше-
классники — на русском, самостоятельно выбрав стихотворение по 
душе. Юноши и девушки декламировали стихи, сопереживая чувствам 
поэта, создавшего эти волнующие строчки: «Когда уходят родители из 
наших сыновних сердец, в холодный барак превращается даже роскош-
ный дворец…», «Не повезло — не падай духом, встречай с надеждой 
новый день…», «Выучи язык соседа и говори с ним при встрече: твоё 
спокойствие — это моё спокойствие». 

В рамках литературной гостиной учащиеся школы познакомились с 
выставкой книг на языках народов России из фондов ДВГНБ, узнали о 
совместных проектах Центра межкультурных коммуникаций с нацио-
нально-культурными объединениями Хабаровского края, посмотрели 
презентацию о Республике Узбекистан, родине поэта Азамжона Мусаева. 

Ученик школы № 29 читает стихотворение А. Мусаева «Не падай духом».
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Учащиеся школы из среды украинских мигрантов продемонстри-
ровали неподдельный интерес к этому культурному проекту: сши-
ли на циональные костюмы, подготовили презентацию о традициях 
и обычаях украинского народа, испекли большой каравай. Выставка 
украинской книги «Любить Украину» из фондов ДВГНБ (на ней были 
представлены произведения Т. Шевченко, И. Франко, Л. Украинки,  
П. Тычины, В. Сосюры и др.) познакомила с самобытным литературным 
наследием братского славянского народа. На встречу с ребятами приш-
ли представители общества украинской культуры Хабаровского края 
«Зелёный клин». Они рассказали об украинской культуре, её сохране-
нии на Дальнем Востоке России и о носителях украинской культуры в 
Хабаровском крае и городе. Трогательно и мелодично прозвучали стихи 
и песни на украинском языке в исполнении учеников и учителей шко-
лы, вокального ансамбля народного украинского хора «Мрия». Никого 
не оставили равнодушными и знаменитые танцы «Гопак» и «Рушник».

Литературно-музыкальная гостиная «Армения — благословенная 
страна» собрала не только ребят из семей мигрантов из этого государ-
ства, но и их одноклассников, которые живо интересуются армянской 
историей и культурой. Школьники познакомились с армянской нацио-
нальной книгой из фондов ДВГНБ, с творчеством национального поэта 
Ованеса Шираза и поучаствовали в мастер-классе по армянскому языку.

Представители общества украинской культуры Хабаровского края «Зелёный клин».
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Выставка украинской книги из фондов ДВГНБ.

Директор и ученики школы № 29 — участники литературно-музыкальной  
гостиной.
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Этот лишь небольшой пример работы ДВГНБ ярко демонстрирует, 
что одной из основных задач библиотеки сегодня является не только 
популяризация культуры своего народа и сохранение преемственности 
поколений, но и претворение в жизнь идеи духовно-культурной консо-
лидации, патриотизма, мира и солидарности всех народностей.

«В библиотечном деле осознана важность проектов, которые позво-
ляют создавать и осваивать новые информационно-библиотечные тех-
нологии, наиболее эффективно использовать библиотечные ресурсы, 
активно взаимодействовать с органами власти, общественностью, на-
ционально-культурными объединениями и партнёрами» [2]. В резуль-
тате проекты превращаются в ключевой фактор, определяющий успех и 
расширение спектра библиотечной деятельности, направленной на по-
пуляризацию языков народов Российской Федерации.
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